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¤ Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder 
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geräteeinstellungen 
vornehmen, Zubehörteile wechseln oder das Gerät 
weglegen. Diese Vorsichtsmaßnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

¤ Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge außer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerät nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen 
haben. 
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Assembly
Mounting the Protective Devices
¤ Before any work on the machine itself, pull the mains 

plug.
Note: After breakage of the grinding disc during operation or 
damage to the holding fixtures on the protection guard/power 
tool, the machine must promptly be sent to an after-sales 
service agent for maintenance for addresses, see section “Af-
ter-sales Service and Customer Assistance”.

Protection Guard for Grinding
Place the protection guard 
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Outils de meulage autorisés
Tous les outils de meulage figurant dans ces instructions d’uti-
lisation peuvent être utilisés.
La vitesse de rotation admissible [min-1] ou la vitesse circon-
férentielle [m/s] des outils de 



32 | Français 



 Français | 33

Bosch Power Tools 1 609 929 X88 | (8.2.12)

Lors du tronçonnage de matériaux particulièrement durs, 
p. ex. le béton avec une teneur élevée en agrégats, le disque à 
tronçonner diamanté risque de s’échauffer et de subir ainsi 
des dommages. Des gerbes d’étincelles autour du disque à 
tronçonner diamanté en sont le signe.
Dans un tel cas, interrompez le processus de tronçonnage et 
laissez tourner pendant quelque temps le disque à tronçonner 
diamanté à pleine vitesse en marche à vide pour le laisser se 
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13 Caperuza protectora para tronzar*
14 Disco de tronzar *
15 Caperuza protectora para vaso de amolar*
16 Vaso de amolar*
17 Llave acodada de dos pivotes para vaso de amolar *
18 Protección para las manos*
19 Arandelas distanciadoras*
20
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¤ Una vez montado el útil de amolar, antes de ponerlo a 
funcionar, verificar si éste está correctamente monta-
do, y si no roza en ningún lado. Asegúrese de que el útil 
no roza contra la caperuza protectora, ni otras piezas.

En la base del cuello de centrado de la 
brida de apoyo 7 va alojada una pieza 
de plástico (anillo tórico). Si este anillo 
tórico faltase o estuviese deteriora-
do, es imprescindible reemplazar la bri-
da de apoyo 7
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Almacene y trate cuidadosamente los accesorios.
La sustitución de un cable de 
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¤Manter crianças e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilização. 
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Montagem
Montar os dispositivos de protecção
¤ Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-



50 | Português 

1 609 929 X88 | (8.2.12) Bosch Power Tools

Mós tipo tacho
¤ Para trabalhos com o rebolo em forma de tacho deverá 
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Funcionamento
Colocação em funcionamento
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Eliminação
Ferramentas eléctricas, acessórios e embalagens devem ser 
enviados a uma reciclagem ecológica de matérias primas.
Não deitar ferramentas eléctricas no lixo doméstico!
Apenas países da União Europeia:

De acordo com a directiva europeia 
2/96/-5.48(CEp)76.8( a).6(r)a-7.2(8 apa-7.2(8r)(e)lho eléc)-6.2(8r)-5.5(iaco el)]TJ
0T*-0.0001 Tc
-0.0004 Tw
((enlectró-6.2ectr4e.6 )/TT2 )7d2 e com as respectivasl
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¤ Se l’alimentazione di corrente viene interrotta p. es. a 
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Dati tecnici

Dichiarazione di conformità
Assumendone la piena responsabilità, dichiariamo che il pro-
dotto descritto nei «Dati tecnici» è conforme alle seguenti nor-
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Utilizzare esclusivamente dadi di serraggio rapido 11 in-
tatti ed in perfetto stato.
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Støj-/vibrationsinformation



 Dansk | 77



78 | Dansk 

1 609 929 X88 | (8.2.12) Bosch Power Tools

Kopsten
¤Montér til arbejde med kopsten den specielle beskyt-

telsesskærm 15.
Kopstenen 16 skal kun rage så meget ud af beskyttelsesskær-
men 15 som ubetinget nødvendigt for det pågældende arbej-
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Speciella varningar för slipning och kapslipning
¤





 Svenska | 85

Bosch Power Tools 1 609 929 X88 | (8.2.12)



86 | Svenska 

1 609 929 X88 | (8.2.12)



 Svenska | 87

Bosch Power Tools 1 609 929 X88 | (8.2.12)

Svängning av växelhuvudet
¤ Dra stickproppen ur nätuttaget innan arbeten utförs på 

elverktyget.
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¤ Bruk elektroverktøy, tilbehør, verktøy osv. i henhold til 
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¤ Hold elektroverktøyet godt fast og plasser kroppen og 
armene dine i en stilling som kan ta imot tilbake-
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Samsvarserklæring
Vi erklærer som eneansvarlig at produktet som beskrives un-
der «Tekniske data» stemmer overens med følgende normer 
eller normative dokumenter: EN 60745 jf. bestemmelsene i 
direktivene 2011/65/EU, 2004/108/EF, 2006/42/EF.
Tekniske data (2006/42/EF) hos:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9, 
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
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¤ Älä koskaan pidä sähkötyökalua käynnissä sitä kanta-
essasi. Vaatteesi voi hetkellisen kosketuksen seurauksena 
tarttua kiinni pyörivään vaihtotyökaluun, joka saattaa tun-
keutua kehoosi.

¤
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Näissä ohjeissa mainittu värä
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Käytä yksinomaan virheetöntä, moitteettomassa kunnos-
sa olevaa pikakiinnitysmutteria 11.
Tarkista mutteria kiinnittäessäsi, että pikakiinnitysmut-
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15 ÐñïöõëáêôÞñáò ãéá êáìðÜíá ëåßáíóçò*
16 ÊáìðÜíá ëåßáíóçò*
17 Êõñôü ãáíôæüêëåéäï ãéá êáìðÜíá ëåßáíóçò*
18
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ÄÞëùóç óõìâáôüôçôáò
Äçëþíïõìå õðåõèýíùò üôé ôï ðñïúüí ðïõ ðåñéãñÜöåôáé óôá 
«Ôå÷íéêÜ ÷áñáêôçñéóôéêÜ» åêðëçñþíåé ôïõò åîÞò êáíïíéóìïýò Þ 
êáôáóêåõáóôéêÝò óõóôÜóåéò: EN 60745 óýìöùíá ìå ôéò 
äéáôÜîåéò ôùí ïäçãéþí 2011/65/EE, 2004/108/ÅÊ, 
2006/42/EÊ.
Ôå÷íéêüò öÜêåëïò (2006/42/EÊ) áðü:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9, 
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
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Äßóêïò ëåßáíóçò êáé êïðÞò
Íá ëáìâÜíåôå õðüøç óáò ôéò äéáóôÜóåéò ôùí ëåéáíôéêþí 
åñãáëåßùí. Ç äéÜìåôñïò ôçò ôñýðáò ðñÝðåé íá ôáéñéÜæåé óôç 
öëÜíôæá óýóöéîçò. Ìç ÷ñçóéìïðïéÞóåôå ðñïóáñìïóôéêÜ Þ 
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ÊáôÜëëçëá ëåéáíôéêÜ åñãáëåßá
Ìðïñåßôå íá ÷ñçóéìïðïéÞóåôå üëá ôá ëåéáíôéêÜ åñãáëåßá ðïõ 
áíáöÝñïíôáé ó’ áõôÝò ôéò ïäçãßåò ÷åéñéóìïý.
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elektronarzędzia może stać się przyczyną poważnych 
urazów ciała.

¤ Należy nosić osobiste wyposażenie ochronne i zawsze 
okulary ochronne. 
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¤ Szczególnie ostrożnie należy obrabiać narożniki, ostre 
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¤W przypadku przerwy w dopływie zasilania, np. po 
awarii prądu lub po wyjęciu wtyczki z gniazdka, należy 
odblokować włącznik/wyłącznik i ustawić go w pozycji 
wyłączonej. W ten sposób można zapobiec 
niezamierzonemu włączeniu elektronarzędzia.

¤ Nie należy dotykać tarcz szlifierskich i tnących, zanim 
nie ostygną. 
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Dane techniczne

Deklaracja zgodności
Oświadczamy z pełną odpowiedzialnością, że produkt, 
przedstawiony w „Dane techniczne“, odpowiada 
wymaganiom następujących norm i dokumentów 
normatywnych: EN 60745 – zgodnie z wymaganiami 
dyrektyw: 2011/65/UE, 2004/108/WE, 2006/42/WE.
Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9, 
D-70745 Leinfelden-fźainfchter(d)-6.2ingene
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Pokrywa ochronna (osłona) do cięcia
¤ Do cięcia za pomocą spajanych materiałów ściernych 
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Proszę zwrócić uwagę na przydatność zastosowanego 
generatora prądotwórczego, szczególnie pod kątem napięcia 
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Pokud se např. zpříčí nebo zablokuje brusný kotouč v 
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¤ Použijte vhodné detekční přístroje na vyhledání 
skrytých rozvodných vedení nebo kontaktujte místní 
dodavatelskou společnost. Kontakt s elektrickým 
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¤
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¤ Toto ručné elektrické náradie nie je vhodné na leštenie. 
Tie spôsoby použitia, pre ktoré nebolo toto ručné 
elektrické náradie určené, 
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Likvidácia
Ručné elektrické náradie, príslušenstvo a obal treba dať na 
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¤ A védőbúrát biztonságosan kell felszerelni az 
elektromos kéziszerszámra és úgy kell beállítani, hogy 
az a lehető legnagyobb biztonságot nyújtsa, vagyis a 
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Megfelelőségi nyilatkozat
Egyedüli felelőséggel kijelentjük, hogy a „Műszaki adatok” 
alatt leírt termék megfelel a következő szabványoknak, illetve 
irányadó dokumentumoknak: EN 60745 a 2011/65/EU, 
2004/108/EK, 2006/42/EK irányelveknek megfelelően.
A műszaki dokumentációja (2006/42/EK) a következő helyen 
található:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9, 
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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¤ Ïðè íàëè÷èè âîçìîæíîñòè óñòàíîâêè 
ïûëåîòñàñûâàþùèõ è ïûëåñáîðíûõ óñòðîéñòâ 
ïðîâåðÿéòå èõ ïðèñîåäèíåíèå è ïðàâèëüíîå 
èñïîëüçîâàíèå. Ïðèìåíåíèå ïûëåîòñîñà ìîæåò 
ñíèçèòü îïàñíîñòü, ñîçäàâàåìóþ ïûëüþ.

Ïðèìåíåíèå ýëåêòðîèíñòðóìåíòà è îáðàùåíèå ñ íèì
¤ Íå ïåðåãðóæàéòå ýëåêòðîèíñòðóìåíò. Èñïîëüçóéòå 

äëÿ Âàøåé ðàáîòû ïðåäíàçíà÷åííûé äëÿ ýòîãî 
ýëåêòðîèíñòðóìåíò. Ñ ïîäõîäÿùèì ýëåêòðîèíñòðóìåí-
òîì Âû ðàáîòàåòå ëó÷øå è íàäåæíåå â óêàçàííîì 
äèàïàçîíå ìîùíîñòè.

Ýëåêòðîèíñòðóìåíò, 
êîòîðûé íå ïîääàåòñÿ âêëþ÷åíèþ èëè âûêëþ÷åíèþ, 
îïàñåí è äîëæåí áûòü îòðåìîíòèðîâàí.
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¤ Ïðèìåíÿéòå ñðåäñòâà èíäèâèäóàëüíîé çàùèòû. Â 
çàâèñèìîñòè îò âûïîëíÿåìîé ðàáîòû ïðèìåíÿéòå 
çàùèòíûé ùèòîê äëÿ ëèöà, çàùèòíîå ñðåäñòâî äëÿ 
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¤ Çàùèòíûé êîæóõ íåîáõîäèìî íàäåæíî óñòàíîâèòü íà 
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Îïèñàíèå ïðîäóêòà è óñëóã
Ïðî÷òèòå âñå óêàçàíèÿ è èíñòðóêöèè ïî 
òåõíèêå áåçîïàñíîñòè. Óïóùåíèÿ â 
îòíîøåíèè óêàçàíèé è èíñòðóêöèé ïî 
òåõíèêå áåçîïàñíîñòè ìîãóò ñòàòü ïðè÷èíîé 
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¤ Äëÿ çîâí³øí³õ ðîá³ò îáîâ’ÿçêîâî âèêîðèñòîâóéòå 
ëèøå òàêèé ïîäîâæóâà÷, ùî ïðèäàòíèé äëÿ çîâí³øí³õ 
ðîá³ò. Âèêîðèñòàííÿ ïîäîâæóâà÷à, ùî ðîçðàõîâàíèé íà 
çîâí³øí³ ðîáîòè, çìåíøóº ðèçèê óðàæåííÿ åëåêòðè÷íèì 
ñòðóìîì.

¤
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¤
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¤ ßêùî ðåêîìåíäóºòüñÿ çàõèñíèé êîæóõ, çàïîá³ãàéòå 
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 Română | 
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8 Disc de şlefuire*
9 Piuliţă de strângere

10 Cheie de şplinturi pentru piuliţe de strângere*
11 Piuliţă de st09 Tcź1(e)-s.3(g)3.6(e)-7.cź1e rapidă *
12
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Çàâúðòàíå íà ãëàâàòà íà ðåäóêòîðà
¤ Ïðåäè èçâúðøâàíå íà êàêâèòî è äà å äåéíîñòè ïî 

åëåêòðîèíñòðóìåíòà èçêëþ÷âàéòå ùåïñåëà îò 
çàõðàíâàùàòà ìðåæà.

Ìîæåòå äà çàâúðòèòå 
ãëàâàòà íà ðåäóêòîðà íà 
ñòúïêè îò ïî 90 ° . Òàêà 
ïðè ñïåöèàëíè ðàáîòíè 
óñëîâèÿ ïóñêîâèÿò 
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22 Okrogla matica*
23 Lončasta ščetka*
24
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Izjava o skladnosti
Izjavljamo pod izključno odgovornostjo, da proizvod pod 
„Tehnični podatki“ ustreza naslednjim standardom oz. 
standardiziranim dokumentom: 
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 Hrvatski | 219
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U daljnjem tekstu korišten pojam „Električni alat“ odnosi se na 
električne alate s priključkom na električnu mrežu (s mrežnim 
kabelom) i na električne alate s napajanjem iz aku baterije 
(bez mrežnog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu
¤ Održavajte vaše radno mjesto čistim i dobro 

osvijetljenim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu 
uzrokovati nezgode.

¤ Ne radite s električnim alatom u okolini ugroženoj 
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¤ Ne dirajte brusnu ploču za brušenje i brusnu ploču za 
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¤ Kui teostate töid, mille puhul tarvik võib tagada 
varjatud elektrijuhtmeid või seadme enda toitejuhet, 
hoidke seadet ainult isoleeritud käepidemetest. 
Kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega võib pingestada 
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Käesolevas juhendis toodud vibratsioon on mõõdetud 
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Montāža
Aizsargierīču nostiprināšana
¤ Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpošanas 

izvelciet tā elektrokabeļa kontaktdakšu no barojošā 
elektrotīkla kontaktligzdas.
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Atitikties deklaracija
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– Jei yra galimybė, naudokite apdirbamai medžiagai 
tinkančią dulkių nusiurbimo įrangą.

– Pasirūpinkite geru darbo vietos vėdinimu.
–
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1 ǿǳǇƹ 1053 ɱɢȜƽ ǿǌ țƿǼȦ ʜǼƾɢɘȜʫɠ ɢɠ Ǽƾ ɭǼǱƳ
.ǿƲɘ ɳȉƳ ȚȣǭƼ țƴȜƬȋƼ ɢȜǨƺ ɳȺʫɴ 

ɤȉǴǵƼ ǼƬ țǴȣƼɣ Țʫɘ ɢɠ ɢǼƺ ɪɴȋƳ ɣɘ Șǁƹ .ȉƽȜƳ ǿʫǼƶɢ ȉʫǼƬ ɛɘɢȋǰƼ Țʫɘ
ɛɢȜǨƼ ɲǼǳǂƱǼƲ ɛɢǼǬƽ ɰȜǀǇƼ ɠɘȋƸɘ Ǽʫ ɴ ǿǱǂȣƳɢɓ ɤȉǴǵƼ ɄȋƵǼƽ

.ȉȣǴƺ

ǏɭȶǍŴ ȶ ǁƃŻȚǍž

ȵƾǦƄŴȢ ȴȢǍɨ ǎǥƢ�ȶ ǍǥƵƯů ȆǁƃŻȚǍž
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ǁƲŮƾƭž ǝɭȤƾƷŷȚ
ɰȜǩǅƼ țʦ ɄșʫɢɘȉȣƼ ɢǼǵƵɘ ʜɢǼǩǅƽɘ ǿȣƻȜǀǇƼ ɰȜǁƹ ǼƬ țǲȣƲȜǴʫȉƬ

ʙɢɘȉƼ ɴ Ǽƾ ɱɢȜƽ ɄǼƾɢɘȉƽǼǂƲɘ ǼƬ ¯ʪǴƸ ɛǼǩǆǨƼ ɴ ɱǼƹɢɘ· ǿǌ țưɴȋǨƼ
ʜǼǵǲǳǭƻɘɢȜǂƲɠ ɛɘɢȋǰƼ ǼƬ ȖƬǼǫƼ Ʉ
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